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Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach De]jvery no. / Date: 7198848 / 04.09.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043164
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date: 08.07.2019
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022733/ 01.08.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 5.301 KG Net weight 3.977 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311460 500 PC 3.977 KG

Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510630000Position

200001 TBA-501494 20 PC 292 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501711 120 PC 1.032 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder /ﬂ.BOZrﬂ}/LZMZ
. o SR 636243~ CQ
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: 20 -
Conformitd alle schede d' 1mballo @'
b § &
< " V)
—# 4 coll” OontoLe. DA LANQeS
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65898568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC; DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

In Amsterdam und Verwaltungssitz
In Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

SHPMT.REF.NO. : 242079

RECIPIENT

~-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

05.09.2019-07 :50

Page 01.1

UNLOADING PDINT: 14248
STORAGE LOCATION:

POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

MAGNA PT S.p.A.
C/0 SCHWEITZER LOGISTK
YIA DEI CICLAMINI 4

SHIPPING TYPE:
CARRIER:
~NUMBER:

Truck {Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND I-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 13.929
CONTAINER ID: LB SC 630

DN-NO REF .NO.-CUST. a7y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198848 2510630000 B00 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043164
12.09.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 20 - X 25 TBA-501494

P 120 - X 0 TBA-501711
7198849 2510630003 500 PC S/ Transmission Housing cpl 5600043068
17.09.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
gl p: X 20 - X 25 TBA-501494

P: ! 120 - X 0 TBA-501711
7198850 0550722441 840 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
09.09.2019 05650722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X ¢ TBA-501668

Py 60 - X 0 TBA-520880

P: 3 - X 0 TBA-550528
7198851 0550723441 840 PC S/ Hub System 2Znd/6th Gear cpl 5500039817
09.09.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B 3 X 280 TBA-520921 2

P: 60 X 0 TBA-501668

P: 60 - X 0 TBA-520880

P: 3 - £ 0 TBA-B50528
7198852 (0550724441 840 PC S/ Hub System 3rd/Gth Gear cpl 5500039817
06.09.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

p: 60 - X 0 TBA-601668

P: 60 - X 0 TBA-520880 -

P: 3 - X 0 TBA-550528
7198853 0550730430 840 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpi 5500039817
09.09.2019 (550730430 Knore, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 280 TBA-520921

P: 60 - X 0 TBA-501668

P: 60 - X 0 TBA-52088(

P: 3 - X 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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rose = Exemplaar voor afzender
blau = Exemplaar voor geadmsseerde

qa%(* 1 eﬂﬁrﬁvourvewoerder
A8

LIGILU = LOSTH QIS PE1 AL D) e
roga = Essemplars per mittente
hlu = Essemplare per destinataric
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plnk = Copy for sender
blue = Copy for consignee
green = Copy for camier
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rosa = Exemplar for afsender
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verda = Essemplan per fransportatore
INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF 2 7
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung unterliegl trotz einer
gagantelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens (ber den
Befdrderungsverirag im intemationalen
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Datum/Data Werk Bad Windshelm
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Vgrbehalte und Bemerkungen der Frachtidhrer
Réserves ot obsarvations ces transporteurs

The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with ifs
signature in box 23 to transport the goods, which are cova. !
by this mentioned in CMR, on behalf of the businass as
mentioned in boxgz te the place of destination in box 3.
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UN-Nummer Ban. Gefahrzetielmustsr-Nr, Verp-Gruppe Tunnelbeschrdnkungscode 1 zu zahlen vorn: Absender wahrung Emgf-an er
Numére UN s Nr.8 |Numéro d'eliquette g Cade de restriction A payar par: L'expéaditeur Monnale gstinataira
Nom o dem allage en tunnels Fracht
UN voitN°g Prix de transport
ErméBigungen
Réductions
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Euro-Palette Eurc-Palette
Gltterbox-Palette Gitterbox-Palette
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26 Vertragspartner des FrachtiGhrers
27 IS PrIPE——— Bestaligung des Empfangers/Datum/Unterschif Bestaligung des Fahrers/Datum/Unterschift
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